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EN: reinforced slat for automation

CH-BS 5 FR: lame renforcée pour l'automatisation
DE: verstarkte Lamelle fur die Automatisierung
[] ES: Lamina reforzada para la automatizacion
CH'BSb 1 PT: ripa reforgada para automatizagéo
IT: lamella rinforzata per I'automazione

NL: versterkte lat voor automatisering
PL: wzmocniona listwa do automatyzacji

CH B5 FI: vahvistettu saeikkbautomaatiota varten
@ = a 1 SE: fOstakt lamell fé automatisering
(+CH-B12) DK: forstaeket lamel til automatisering

2




7 7 7. 7 TN 7 s

3.1

CH-B3

é K
CH-B4

y——4

7

3.1 CH-B3

X2

CH-B5/5a/5b
ﬁ (

[] |CHB3

X7




®
m
RN >

N="=7 57
- D7

il

:\\\\\

CH-13
/7
Sl
CHA1
CH-B1
/7

1

_»A\\t\ S
\ \ m

i

\\\\ U

.\/.w\.\ R K\\h T

w~p |CHB30| 28

= [CH-11a | 1

CH-B3

4




CH-19

CH-19

oSk —x

:\\

D e e | B |

/

fm_ I
v

<

To)

2
2
8

) |CH-6

3 |CH-19

«; |CH-B31




1
x

7 7 1}
7 1} 7
1} 1} 7
1

/

I

A @

1 1
- /
R ——S
7 [
1 1
1

7 1}

7 7 1}

7 1} /
= /
= I N —

L

1
>

Y
VRN

N U [ [/

3

1
1

Dr-23
Dr-26

CH-20

14

6.1

@

i




CH-B4

CH-B4

Ve |
( Int, Ext.\
=]
CH-B1 -
7.1
CH-B1
0
=
CH-B4 X2

CH-B1

|3

CH-B4

i

CH-12




5 x CH-B5
1xXCH-Bba

A\ CH-BSb

CH-B1

CH-B5a

C ]

o]

—

8.1

L

X7

CH-B1&J }

|

Ext } [

CH-Bb5a CH-B5

CH-B5

CH-BS5b

CH-Bba

(+CH-B12)

EN:
FR:
DE:
ES:
PT:

IT:

NL:

PL:
FI:

SE:
DK:

reinforced slat for automation

lame renforcée pour I'automatisation
verstarkte Lamelle fur die Automatisierung
Lamina reforzada para la automatizacion
ripa reforcada para automatizacdo
lamella rinforzata per I'automazione
versterkte lat voor automatisering
wzmocniona listwa do automatyzacji
vahvistettu saeikkbautomaatiota varten
fostakt lamell f6 automatisering
forstaeket lamel til automatisering
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